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Your Stanley Power Hub includes a mounting bracket that allows 
you to mount the Power Hub under a table, desk, or secure it 
in place at the top of your workspace. The mounting bracket 
can either be mounted with the provided double sided tape or 
mounting screws.  

With the cord facing upwards (Match the shape of the Power 
Hub with the mounting bracket) simply align the notched 
mounting pegs into the holes on the back of the hub. To lock into 
place, slide the mounting plate down. To remove the hub from 
the mounting bracket once it has already been installed, slide the 
hub in the opposite direction and the hub will unlock from the 
mounting plate. 

Tip: If using the mounting screws, use the mounting plate as a 
template to mark and pre-drill the holes required for installation.
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Su Concentrador de Energía Stanley incluye un soporte de 
montaje que le permite montar el concentrador debajo de una 
mesa, un escritorio, o fijarlo arriba de su espacio de trabajo. El 
soporte puede montarse ya sea con la cinta adhesiva de doble 
cara provista o con tornillos de montaje. 

Con el cable hacia arriba (Ajuste la forma del Concentrador 
de Energía con el soporte de montaje) tan solo alinee las 
pinzas de montaje dentro de los hoyos en la parte trasera del 
concentrador. Para bloquear, deslice la placa de montaje. Para 
quitar el concentrador del soporte cuando ya esté instalado, 
deslice el concentrador en la dirección opuesta y el concentrador 
se liberará del soporte. 

Sugerencia: Si usa los tornillos de montaje, use la placa de 
montaje como molde para marcar y pretaladrar los orificios 
requeridos para la instalación.

Soporte de Montaje

HUB / CONCENTRADOR / CONCENTRATEUR



Votre Concentrateur d’Energie Stanley comprend un support de 
fixation qui vous permet de le fixer sous une table, un bureau, ou 
sur le dessus de votre espace de travail. Le support de fixation 
peut être installé avec le ruban adhésif à double face ou les vis 
de fixation fournis. 

Avec le cordon d’alimentation orienté vers le haut (assortissez la 
forme du Concentrateur d’Energie au support de fixation), insérez 
simplement les goupilles de fixation dans les trous à l’arrière du 
concentrateur de bureau. Pour le bloquer en position, glissez la 
plaque de fixation vers le bas. Pour retirer le concentrateur du 
support de fixation suivant son installation, glissez le concentra-
teur dans le sens opposé et le concentrateur se séparera de la 
plaque de fixation. 

Conseil : Si vous employez les vis de fixation, utilisez la plaque de 
fixation comme gabarit et percez d’avance les trous d’installation 
nécessaires.

Support de Fixation
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THREE YEAR LIMITED WARRANTY:  
If within the first year from date of purchase, this unit fails due to a 
defect, exchange where purchased, or ship it prepaid with proof of 
purchase to The NCC, 1840 McDonald Avenue Brooklyn, NY 11223. Units 
that fail to operate during the second or third year from date of purchase 
must be shipped prepaid with proof of purchase to The NCC. We will 
replace unit. This guarantee excludes normal wear and tear and damage 
resulting from accident, alteration, or misuse. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from 
state to state.

TRES AÑO GARANTÍA LIMITADA:  
Si dentro del primer año de la fecha de la compra, esta unidad falla 
debido a un defecto, cambio donde comprado, o barco esto pagó por 
adelantado con la prueba de la compra al NCC, 1840 McDonald Avenue 
Brooklyn, NY 11223. Las unidades que dejan de funcionar durante el 
segundo o tercer año de la fecha de la compra deben ser transportadas 
pagadas por adelantado con la prueba de la compra al NCC. Sustitu-
iremos la unidad. Esta garantía excluye el desgaste normal y el daño 
que resulta de accidente, modificación, o mal uso. Esta garantía le da 
derechos legales específicos, y usted también puede tener otros derechos 
que varían de estado al estado.

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS:  
Si au cours de la première année à compter de la date d’achat cet 
appareil tombe en panne en raison d’un défaut, échangez-le là où il a 
été acheté ou expédiez-le en port payé ccompagné d’une preuve d’achat 
à The NCC, 1840 McDonald Avenue Brooklyn, NY 11223. Les appareils 
qui tombent en panne au cours de la seconde ou de la troisième année 
à compter de la date d’achat doivent être expédiés en port payé accom-
pagnés d’une preuve d’achat à The NCC. Nous remplacerons l’appareil. 
Cette garantie exclut l’usure normale et les dommages résultant d’acci-
dents, de modifications ou d’un usage inapproprié. Cette garantie vous 
accorde des droits légaux spécifiques, vous pouvezaussi avoir d’autres 
droits lesquels peuvent varier d’un état a l’autre.



    WARNING
INSTRUCTIONS FOR PROPER USE: DO NOT SPLICE, REPAIR OR MODIFY. DO NOT USE IN WET 
CONDITIONS. DO NOT USE AS A PERMANENT POWER SOURCE. COVER UNUSED OUTLETS. KEEP 
CHILDREN AWAY. UNPLUG WHEN NOT IN USE. FULLY INSERT PLUG. FULLY EXTEND BEFORE US-
ING. DO NOT USE DAMAGED CORD SETS. INSPECT PERIODICALLY. USE WITHIN THE ELECTRICAL 
RATING MARKED ON THE CORD SET. DO NOT PLUG MORE THAN A TOTAL OF 1625 WATTS IN 
THIS CORD SET. IF WATTS ARE NOT MARKED ON APPLIANCE, MULTIPLY AMPERE RATING (ON 
NAMEPLATE) BY 125 TO DETERMINE EQUIVALENT WATTS. ADD DETERMINED WATTS FOR EACH 
PLUGGED-IN APPLIANCE OR LAMP (SUM OF WATTS ON BULBS) TO FIND TOTAL WATTS BEING 
USED.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: THIS APPLIANCE HAS A POLARIZED PLUG (ONE BLADE 
IS WIDER THAN THE OTHER). THE POLARIZED PLUG IS NOT INTENDED TO BE MATED WITH 
NON-POLARIZED OUTLETS (HAVING BOTH SLOTS THE SAME SIZE). IF THE PLUG DOES NOT FIT 
FULLY IN THE OUTLET, REVERSE THE PLUG. IF IT STILL DOES NOT FIT, CONTACT A QUALIFIED 
ELECTRICIAN. DO NOT ATTEMPT TO DEFEAT THIS SAFETY FEATURE.

   ADVERTENCIA
INSTRUCCIONES PARA USO ADECUADO: NO EMPALME, REPARE O MODIFIQUE. NO LO USE EN 
CONDICIONES DE HUMEDAD. NO UTILICE COMO FUENTE DE ENERGÍA PERMANENTE. CUBRA 
LAS TOMAS NO UTILIZADAS. MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS. DESENCHUFE CUANDO NO 
ESTÉ EN USO. INSERTE COMPLETAMENTE EL ENCHUFE. EXTIENDA COMPLETAMENTE ANTES DE 
USAR. USAR SÓLO EN INTERIORES. NO USE LOS JUEGOS DE CABLES DAÑADOS. INSPECCIONE 
PERIÓDICAMENTE. USAR DENTRO DE LA CLASIFICACIÓN ELÉCTRICA MARCADA EN EL JUEGO DE 
CABLES. NO CONECTE MÁS DE UN TOTAL DE 1625 VATIOS EN ESTE JUEGO DE CABLES. SI VATIOS 
NO ESTÁN MARCADOS EN EL APARATO, SE MULTIPLICAN AMPERAJE (EN LA PLACA) POR 125 
PARA DETERMINAR LOS VATIOS EQUIVALENTES. AÑADIR VATIOS DETERMINADOS PARA CADA 
APARATO CONECTADO O UNA LÁMPARA (SUMA DE LOS VATIOS DE LAS LÁMPARAS) PARA 
ENCONTRAR VATIOS TOTALES QUE SE UTILIZA.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD: ESTE APARATO TIENE UN EN-
CHUFE POLARIZADO (UNA PATA MÁS ANCHA QUE LA OTRA). EL ENCHUFE PO-
LARIZADO NO ESTÁ DESTINADO A SER ACOPLADO CON ENCHUFES NO 
POLARIZADOS (CON LAS DOS RANURAS DEL MISMO TAMAÑO). SI EL ENCHUFE NO ENCAJA COM-
PLETAMENTE EN EL TOMACORRIENTE, INVIERTA EL ENCHUFE. SI AÚN ASÍ NO ENCAJA, PÓNGASE 
EN CONTACTO CON UN ELECTRICISTA CALIFICADO. NO TRATE DE ALTERAR ESTA MEDIDA DE 
SEGURIDAD.

    AVERTISSEMENT
INSTRUCTIONS POUR USAGE CORRECT: NE PAS  ÉPISSER, RÉPARER OU MODIFIER. NE PAS UTI-
LISER À L’HUMIDITÉ. NE PAS UTILISER COMME SOURCE DE PUISSANCE CONTINUE. COUVRIR 
LES SORTIES NON UTILISÉES. ELOIGNER LES ENFANTS. DÉBRANCHER SI NON UTILISÉE. BIEN 
INSÉRER LA FICHE. ETENDRE LE CORDON AVANT UTILISATION. NE PAS UTILISER UN CORDON 
ENDOMMAGÉ. VÉRIFIEZ-LE PÉRIODIQUEMENT. N’UTILISER QUE DANS LES LIMITES ÉLECTRIQUES 
INDIQUÉES SUR LE CORDON. NE PAS RACCORDER PLUS DE 1625 WATTS SUR CE CORDON. SI 
LE TOTAL DES WATTS N’EST PAS INDIQUÉ SUR L’APPAREIL, MULTIPLIEZ  LES AMPERES (SUR LA 
PLAQUE SIGNALÉTIQUE) PAR 125 POUR DÉTERMINER L’ÉQUIVALENT EN WATTS. ADDITIONNEZ 
LES WATTS DE CHAQUE APPAREIL RACCORDÉ OU LAMPES (LE TOTAL DES WATTS SUR LES 
LAMPES) POUR TROUVER LE NOMBRE TOTAL DES WATTS UTILISÉS.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES: CET APPAREIL POSSÈDE UNE FICHE POLARISÉE (UNE 
LAME EST PLUS LARGE QUE L’AUTRE). LA FICHE POLARISÉE N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE ACCOU-
PLÉ À LA NON-POLARISÉS POINTS DE VENTE (DONT LES DEUX FENTES DE LA MÊME TAILLE). SI 
LA FICHE N’ENTRE PAS COMPLÈTEMENT DANS LA PRISE, INVERSER LA FICHE. SI ELLE NE RENTRE 
TOUJOURS PAS, CONTACTEZ UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ. NE PAS ESSAYER DE CONTOURNER CE 
DISPOSITIF DE SÉCURITÉ.
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Su Concentrador de Energía incluye un organizador de cables 
de desprender y pegar que le permite asegurar su cable de 
extensión a prácticamente cualquier superficie.

Instrucciones:

1. Asegúrese de que la superficie en la que lo coloca esté limpia 	
	 y seca.

2. Desprenda el protector de atrás en la parte inferior del cordón 	
	 para lámpara.

3. Aplique presión por 30 segundos para asegu rarse de que el 	
	 cordón para lámpara esté fijo.

4. Introduzca y guíe el cordón en el canal del cordón para lámpa	
	 ra y acóplelo en su sitio.

Cord drop organizer included
Incluye un organizador del cordón para lámpara
Organisateur de câbles de dérivation inclus

Your Power Hub includes a peel and stick cable organizer which 
allows you to secure its extension cord to almost any surface.

Instructions:

1. Make sure the surface you are mounting to is both clean  
	 and dry.

2. Peel off the protective backing at the bottom of the cord drop.

3.  Apply some pressure for 30 seconds to make sure the cord 	
	 drop is secure.

4. Guide the cord into the cord drop channel and snap into place.



Votre Concentrateur d’Energie comprend un organisateur de 
câbles  « détacher et coller » qui vous permet de fixer sa rallonge 
sur presque toutes les surfaces.

Instructions:

1. Assurez-vous que la surface de fixation est propre et sèche.

2. Détachez le revêtement protecteur au bout du câble  
	 de dérivation.

3. Exercez une certaine pression pendant 30 secondes pour vous 	
	 assurer que le câble de dérivation est bien fixé.

4. Guidez le câble dans le canal du câble de dérivation et fixez-le 	
	 en place.
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